
Mass Schedule/ Horario de Misas: 
    Tue:   5:30 PM (Eng)   
   6:30PM  (Sp) 
    Wed/Thurs:   8:00AM (Eng) 
    Fri:    8:15 AM  (Eng)   
   6:30PM   (Sp) 
 Saturday:      5:30 PM  (Eng) 
                              7:00PM   (Sp) 
 Sunday:     9:00 AM  (Eng) 
    11:00 AM (Sp) 
**See calendar on page 5 for changes /Consulte el 
calendario (página 5) acerca de cambios 
 

Sacrament of Reconciliation: 
 Saturday: 4-5PM or by appt. 
Baptisms: 
 Call the Parish Office at 376.6005 

to make preparations, preferably 
prior to the birth of your child. 
Classes are the 2nd Sat. of month at 
10AM. Call to register.  
Marriage: 

Please make arrangements at 
least six months in advance.     
Pre-Cana course is required. 
New Parishioners: 

We warmly welcome you to 
Saint Mary’s Church. Please stop 
at or call the Parish Center           
(376-6005) to register.   

 

Sacramento de la Reconciliación: 
 Sábados de 4-5 PM o por cita. 
Bautismos:   
 Llame a la Oficina de la Parroquia 

para  próximas fechas de 
Bautismos    

    Clases Pre-Bautismales: Ene 7 y 21 
Deben registrarse en la oficina antes 
de asistir a la clase.      
Matrimonio: 
    Por favor, haga los arreglos con                      
    al menos 6 meses de  anticipación.     
    Los Cursillos Prematrimoniales   
    son obligatorios. 
 Nuevos Parroquianos: 
    Les damos una calurosa         

bienvenida a Santa María. Por 
favor, pase o llame a la Oficina 
Parroquial para registrarse.   

 

December 17, 2017 Third Sunday of Advent 
Tercer Domingo de Adviento 

 

                                                                                                                                     

Advent: Time to Listen 
 

 

 Barbara Brown Taylor tells about the day W. H.  Auden read some 
of his poetry at Princeton. The hall was packed with hundreds of 
students and faculty. They had come to hear “The great one.” But 
when Auden (then an old man) began to read, his voice was so soft 
that even the microphone couldn’t pick him up. So people began 
whispering to their neighbor: “What did he say?” Those who thought 
they had heard a part of what he’d said, whispered back the part 
they’d heard– or what they remembered from a prior reading of 
Auden, triggered (in that moment) by what they thought they’d 
heard. While others, not quite hearing– and not quite knowing—
guessed at what he was saying. Pretty soon, the whispers drowned 
out the poet. 

 Which, if you ask me, is what sometimes happens in our churches, 
else why would there be so much interest in the word of God, yet so 
little clarity about the word of God? Unless, of course, we all whisper 
better than we listen. 

 Sometimes I wish god would scream. Or shout. At least raise his 
voice. Getting in my face, as it were. As to why God doesn’t, I have no 
answer, I wish I did.                                                                                                                                                                                       
What I do know is what I just read-that God came to the world (with 
the barest hint of a whisper)  in the form of a child. A speechless child. 

 

                   Peace, Fr. Jim 

     1215 7th Ave.507-376-6005 
         Worthington, MN 56187 

St. Mary’s 
Catholic Church 
Iglesia Católica de Sta. María 

 

Next Week’s Readings— December 24 
 •2 Samuel 7:1-5,8b-12, 14a-16•Psalm 89:2-3,27, 29 

•Romans 16:25-27 •Gospel: Luke 1:26-38 
Lecturas de la Próxima Semana  24 de Diciembre 

•2 Samuel7:1-5, 8b-12, 14a-16 •Salmo 89:2-3,4-5,27-29 
•Romanos 16:25-27 •Evangelio: Lucas 1:26-38 



St. Mary’s Catholic Church  2 Iglesia Católica Santa María 

Liturgy Schedule/Calendario de Liturgia 
 
Weekday Mass Servers:    Dec 19-22 Zachary Brown Thunder
                                 Chase Byrne 
Weekend Mass Servers:       Dec. 23:      Riley and Kennedy       
                                                                            Woodbu 
                  Dec. 24:  Meer Othow 
                                                                            Issac Semere 
Monaguillos 
Martes   19 de Diciembre: Na.Lucia Granados Tu.Natalia 
Granados 
Viernes 22 de Diciembre: Cru.Wendy Agustin Ce1.Valery Agustin  
Sábado 23 de Diciembre: Cru.Justy Soto Ce1.Nallele Peña 
 Ce2.Issac Peña  
 Domingo 24 de Diciembre: Cru.Wendy Agustin Ce1.Elvin 
GabrielCe2.Anderson Agustin 
Lectores           
Sábado 23 de Diciembre:  1ra.Sandra Pineda Sal.Maria Pineda 
2da.Cassandra Martinez Mon.Eligio Ramirez 
Domingo 24 de Diciembre:  1ra.Alida Pineda Sal.Petra 
Valle2da.Martha Fonseca Mon.Gustavo Martinez  
 
 

 

 
        

  
 Jesús es el motivo de nuestra alegría  
 

  

 La iglesia siempre ha llamado a este tercer domingo de 
Adviento el domingo de la alegría o “Gaudete” y se debe a 
que toda la celebración nos anuncia a Jesucristo como la 
causa de nuestra alegría. Ya la misma antífona de entrada 
nos lo anuncia, “estad alegres en el Señor; os lo repito 
estad alegres. El Señor esta cerca” Isaías anuncia: “se 
alegrará el páramo y la estepa”. El adviento nos trae la 
Buena Nueva de la salvación, nos trae a Jesús. La palabra 
de Dios al iniciar la cuaresma habla sobre “el tiempo de 
gracia, el día de salvación (2 Co 6,2). Y el adviento nos 
muestra que es Jesús el verdadero esperado de los tiempos 
y que es la promesa cumplida. La salvación se obra para 
bien del hombre; “los cojos andan, los ciegos ve, los sordos 
oyen” es el cumplimiento de la profecía de Isaías.  
 
 Más no nos podemos quedar en una alegría para gozar 
internamente sino que nuestra labor es el anuncio, franco y 
directo: Dios es nuestra fortaleza. ¡Tened valor!  
Nuestra alegría se debe volver testimonio. No sin razón 
estas fiestas de navidad, que ya se acerca, nos invitan a ser 
personas abiertas y contagiadas de amor fraterno. Pero no 
de un amor fraterno muy altruista sino de un amor que 
concreta y hace real el amor de Dios. ¿Eres tú?… o, ¿hay 
que esperar a otro?... Jesús responde con su obrar. La 
felicidad que nos trae celebrar nuevamente la navidad se 
debe reflejar en obras concretas, reflejo de Cristo, nuestro 
salvador, en nuestra vida, en medio de nosotros.  
 Los ciegos ven, los cojos andan...Nos están tocando 
vivir horas graves y profundos problemas a nivel nacional e 
internacional y puede ser que nos embargue la lamentación 
fácil, la pereza ante una impotencia ficticia. Necesitamos 
apostar por una atmósfera de diálogo, de creatividad y una 
voluntad sincera de profundizar en los verdaderos 
problemas que nos rodean a la humanidad. Los creyentes 
no podemos inhibirnos y permanecer pasivos, la fe no nos 
aporta soluciones técnicas a nuestros problemas pero nos 
da un amor apasionado por la justicia, por la paz; nos da 
libertad de espíritu para buscar honradamente la verdad, 
nos da un deseo eficaz de concordia, nos da un anhelo 
sincero del bien. 
  El evangelio que nos alimenta en el tercer domingo de 
adviento, nos ofrece la buena noticia de la fuerza 
liberadora de la persona de Jesús; al encontrarse con Él la 
realidad humana tan doliente y atropellada es 
transformada y se convierte en agente de transformación.  
 
Aunque la noche pueda parecer muy oscura y el mar muy 
bravo, aunque las dificultades parezcan ahogar nuestro 
anhelo de cambiar hay algo que mantiene viva la esperanza 
y alegra nuestro corazón. 
 

       

 Es la certeza y la confianza de que en el horizonte siempre 
está esa luz que nos marca el camino; que al final Dios nunca 
nos defrauda porque la luz que nos orienta es Él mismo, 
porque su promesa es Él mismo. 
  
 La causa de nuestra alegría es que al final no nos espera 
un puerto más, una promesa más, sino Dios mismo, el 
cumplimiento definitivo de la promesa. El Evangelio es el 
anuncio de una inmensa alegría. Esta alegría –y también la 
conversión a que se invitaba el domingo anterior– ha de ser 
fermento de un nuevo mundo, de un nuevo orden que 
relucirá por la transformación de la sociedad, del sistema, 
donde los últimos serán los primeros, los cojos andarán, los 
ciegos verán... y a los pobres se les anuncia la Buena Noticia. 
Buena Noticia para todos, porque todos somos “pobres”.  
 
 Un misterio de alegría. Se acabaron las caras tristes, las 
celebraciones “serias” y rutinarias. La fe es una fiesta. Que se 
viva. Que se nos note. Que nuestra alegría no sea “light” o 
falsificada. La verdadera alegría no se compra en nuestros 
mercados, ni se encuentra en nuestras salas de fiesta. Es un 
dar. Brota de dentro. Pero eso sólo puede ser si nosotros 
colaboramos en dicha transformación, los cambios no se dan 
por sí solos; los milagros son los que Dios hace a través de 
nuestros corazones y nuestras manos.   
 
 

     

         Con cariño, Padre Ubaldo 



Third Sunday of Advent                                                       Tercer Domingo de Adviento 

NOTICIAS DE LA ESCUELA 

 Gracias a las familias Dagel y Ordaz por dar la bienvenida y 
llevar las ofrendas en la Misa Familiar de SMS de este pasado fin 
de semana. Queremos agradecer a Luz Cazares por su tiempo y 
su devoción a los estudiantes de la Escuela de St. Mary en el Pro-
grama Católico Después de Escuela (CAP).  Luz ha tomado un 
puesto de tiempo completo como secretaria de la Iglesia y le 
deseamos lo mejor. Kari Reetner y Nichole Rowe han sido con-
tratadas para ocupar la posición. 
 “I Believe in Christmas” es el tema para nuestro concierto de 
Navidad del miércoles 20! Los estudiantes han estado trabajan-
do duro y esperan entretenerlos. El concierto comienza a las 
6:30pm. Habrá tiempo para convivir, galletas, jugo y café 
después del concierto. Todos están invitados. 

Estudiantes de SMS, sus familias y amigos se re-
unieron la noche del domingo para cantar villancicos 
seguidos por  chocolate y galletas. 
  

 Los de 3er grado de SMS están vendiendo chocolate ca-
liente en la cafetería de la escuela de 12:00 a 12:30 cada 
miércoles durante el Adviento. El chocolate cuesta $1 por 

taza y el dinero es para el nuevo estacionamiento de la Iglesia. 
Todos están invitados. 
Eventos por Venir: 
Diciembre 20  SMS Concierto de Navidad 6:30 
Diciembre 22  Salida de la Escuela a las 11:55 
Dic. 25-Ene. 2  No Escuela – Descanso de Navidad 
Enero 3  Regreso a la Escuela 
Enero 12  Comienza la venta de boletos de la Unidad Católica 
    Financiera 

Like us on Facebook! 
 St Mary’s Church Iglesia 
Católica  de Santa María  

Dale Me Gusta a St 
 Mary’s Church-Iglesia  
Católica de Santa María  
en Facebook! 

  

Follow us on-line: 
 

www.stmarysworthington.org 

Domingos—Formación de Fe & 1ra Comunión, grados 1-5  
FF & PC Inglés 10am—11am  PC Español 9am—10:45am 
Dec 17—Clases regulares 
       Penitencia Comunal (confesiones) 
   a las 3 pm en la iglesia. 
Dec 24—NO hay clase—Descanso de Navidad 
Dec  31—NO hay clases 
Jan 7—Clases regulares 
 
Miércoles—Formación de Fe, grados 6-12, 7pm-8pm 
Dec 17—Penitencia Comunal (confesiones) 
   a las 3 pm en la iglesia. 
Dec 20—NO Class –Concierto de la escuela Santa Maria 
    a las 6 pm en el gimnasio.  
Dec 21—NO class—Christmas Break 
January 3—Clases regulares 
 
RICA (Español) en la rectoría- salón St. Francis 5pm-7pm 
Dec 17—Clases regulares 
Dec 24—NO hay clase—Descanso de Navidad 
Dec  31—NO hay clases—Víspera de Año Nuevo 
Jan 7—Clases regulares 
 

Sundays— Faith Formation  & First Communion, grades 1-5 
FF & FC English 10am—11am FC Spanish 9am—10:45am 
Dec  17—Regularly scheduled class-Christmas party 
   Communal Penance (confessions) 
   at 3pm at the church 
Dec 24—NO class—Christmas Break 
Dec  31—NO class—New Year’s Eve 
Jan 7—Regularly scheduled class 
 
Wednesdays— Faith Formation, grades 6-12, 7pm-8pm  
Dec 17—Communal Penance (confessions)  
   at 3 pm at the church 
Dec 20—NO Class –SMS Christmas Concert  at 6:30pm  
Dec 27— NO class—Christmas Break 
January 3—Regularly scheduled class  
 
RCIA (English) in the rectory living room at 7pm 
Dec 21—Regularly scheduled class 
Dec 28—NO class 
Jan 4—Regularly scheduled class 

  Thank you to the Dagel and Ordaz families for being 
greeters and gift carrier’s at this past weekend’s SMS Family 
Mass. 
 We would like to say thank you to Luz Cazares for her time 
and devotion to the students of St. Mary’s School in the Catholic 
After School Program (CAP).  Luz has taken a full-time position 
as the church secretary and we wish her well.  Kari Reetner and 
Nichole Rowe have been hired to fill the Position.   
 “I Believe in Christmas” is the theme for our Christmas con-
cert on Wednesday, the 20th! The students have been working 
hard and are looking forward to entertaining you. The concert 
starts at 6:30pm. There will be a time for fellowship, cookies, 

juice and coffee after the concert. All are welcome. 
SMS students, their families, and friends gathered 
last Sunday night for Christmas caroling followed by 
hot chocolate and cookies. 

 
SMS 3rd graders are selling hot chocolate in the school caf-
eteria from 12:00 to 12:30 every Wednesday through Ad-

vent.  The hot chocolate is $1 a cup and money goes towards the 
new parking lot for the church.  Everyone is welcome. 
Upcoming Events:   
December 20  SMS Christmas Concert 6:30  
December 22  School Dismissed at 11:55 
Dec. 25-Jan. 2  No School – Christmas Break 
January 3  School Resumes 
January 12 Catholic United Financial Raffle Ticket Sales Begin 



St. Mary’s Catholic Church 4 Iglesia Católica de Santa María 

Church Happenings  

Acontecimientos de la Iglesia 

Communal Penance (confessions) will be 
held next Sunday, December 17, at 3pm at 
St Mary’s Church. First Communion stu-
dents,  who still need First Reconciliation 
(confession), should come this day. 

  You are invited to Fr. Jim’s Advent 
Talks , this Thursday December. 21,  at 
7pm in St Mary’s Church.   

We are in need of people to be readers, Eucharistic 
ministers, and ushers for the Masses on Sunday Christ-
mas Eve and Monday Christmas morning. There are 
signup sheets in the back of church. 

Platicas de Adviento por el Padre Jim 
Estas invitado el proximo Jueves 21 de 
Diciembre a las 7pm en la Iglesia Santa 
María. 

Penitencia Comunal (confesiones) próxi-
mo Domingo Diciembre 17 a las 3pm en la 
Iglesia Santa María. Primera Comunión 
para los estudiantes que faltaron de con-
fesarse les recordamos que es el último 
día que lo pueden hacer. 

Calendario Navideño & Posadas 
 Favor de checar su calendario para el horario 
de las posadas y de las misas de Noche Buena y 
Navidad. También encontrará un calendario en 

el pizarrón principal de la iglesia. 

Christmas Schedule & Posadas  
Please check the calendar in the last Sunday’s 
bulletin for the Christmas Eve and Christmas 

schedule masses and Posadas schedule. You will also find 
a calendar on the main board of the church . 

ACE OF SW Minnesota is looking for caring people to vol-
unteer for our Respite program. Volunteers are matched 
with a home-based person while their caregiver takes a 
short break. There are no “duties” to perform other than 
visiting. Volunteers receive training and are screened. 
Presently, we have a need for someone to visit with a 
homebound male and a homebound female. For more 
information, please call (507)295-5262. 

We need volunteers to decorate the church. 
We will be decorating for Christmas this Tues-
day at 7:15 p.m.  

ACE OF SW Minnesota está buscando personas que se 
preocupen por el voluntariado para nuestro programa 
de Respiro. Los voluntarios son llevados a una casa con 
una persona mientras el cuidador toma un breve descan-
so. No hay "deberes" para realizar más que visitar. Los 
voluntarios reciben capacitación y son evaluados. En la 
actualidad, tenemos la necesidad de que alguien para 
que visite a un hombre confinado a su hogar y una mujer 
confinada en su hogar. Para obtener más información, 
llame al (507) 295-5262. 

 Necesitamos voluntarios para decorar la iglesia. 
Estaremos decorando la Iglesia para Navidad este 
martes a las 7:15 pm después de la misa de español.  

Muchas felicidades y un agradecimiento 
especial para todos los que tuvieron el 
honor de recibir la Rosa Dorada este pasa-
do fin de semana en la misa de Nuestra 
Señora de Guadalupe: Padre. William, 

Jackie Probst, Anibal & Sonia Lima, Peggy Herrig, 
Jaime & Sandra Pineda, Scott & Karen Burns, Luis & 
Candelaria Chilel, Barb Deno, Fernando Garcia, Mary 
Wagner, Enrique & Cristina Chavez, Chito & Chayo, 
Gracias por todo su esfuerzo, ayuda, trabajo, tiempo y 
decicación hacia nuestra  parroquia Santa María. 

I would like to say “Thank You” for the hon-
or of receiving the Golden Rose at the Our 
Lady of Guadalupe Mass on Sunday. I am so 
blessed to be able to work each day with 
God’s children and fortunate that I have a 

caring staff. God Bless, Mrs. Probst 

Congratulations and special thanks to all 
who had the honor of receiving the Golden 
Rose this past weekend at Our Lady of Gua-
dalupe Mass: Father. William, Jackie Probst, 

Anibal & Sonia Lima, Peggy Herrig, Jaime & Sandra 
Pineda, Scott & Karen Burns, Luis & Candelaria Chilel, 
Barb Deno, Fernando Garcia, Mary Wagner, Enrique & 
Cristina Chavez, Chito & Chayo. Thank you for all your 
effort, help, work, time and dedication towards our St 
Mary’s Parish. 

Me gustaría decir "Gracias" por el honor de 
recibir la Rosa de Oro en la misa de Nuestra 
Señora de Guadalupe el domingo. Estoy 
muy bendecida de poder trabajar todos los 

días con los hijos de Dios y afortunada de tener gran per-
sonal. Dios los bendiga, Sra. Probst 

El Grupo de Oración los invita a la Vigilia de Navidad el 
día 25 de diciembre en el gimnasio de la escuela de 
3pm—6:30pm. 



Parish Center                   507-376-6005 
Fax:       507-376-9167 
Office Hours: Tuesday –Friday                    9:00 – Noon, 1:00 - 5:00 
Website                                              www.stmarysworthington.org                                                   
E-mail:                           stmaryschurch@vastbb.net 
 
Staff 
Pastor                                   Fr. Jim Callahan 
Parochial Vicar                Fr. Ubaldo Roque Huerta 
Deacon                              Deacon Behrends 
Parish Administrator                       John Borrero 
Director of Liturgy & Music                       Peggy Herrig 
Director of Faith Form.    Maria del Rosario (Chayo) Barrera 
Office Secretary                                                    Luz Cazares 
Parish Nurse                                                               Mary Wagner  
St. Mary’s Cemetery Director                                        Judy Alm 
St. Mary’s School Principal:       Jackie Probst     
St Mary’s School Phone Number:                        507-376-5236 
 

For the Week of December 16— December 23, 2017 
 
SAT Dec 16           5:30 PM   +Dolores & Clarence Kremer 
 
          **7:00PM   Por las familias 
SUN Dec 17            9:00AM    For our families 

   
                                  **11:00 AM    Victoria & Maria Macias 
 
TUE Dec 19            5:30PM   For the Parish 
             *6:30PM    Por la Parroquia 
WED Dec 20           8::00 AM     For our community 
        
THU Dec 21                               8:00 AM    For the Families 
FRI Dec 22                                   *8:15 AM      For all the sick people in our community 
         **6:30 PM   Por todos los enfermos en nuestra 

comunidad 
SAT Dec 23                          5:30 PM   +Irwin Olson, +Louise Zahorsky,  

 Clarence & +Dolores Kremer  
          **7:00PM   Damaris Rodriguez 
SUN  Dec 24                          9:00AM  +JoAnn Scheffer, Deb Powers,  

 Donovan Powers 
             11:00AM  Por nuestra comunidad.  

Prayer Chain: Please call Joyce Ebbers at 360-6512 or Kathy 
Fodness at 360-4438 to request prayers.  If you are interested in 

being on the prayer chain, please call Joyce or Kathy to be added. 

¿Conoce algún enfermo que necesite oración? Si usted o alguien 
que conoce necesita de la oración, llame con sus peticiones a María  

Reyes 360.0522 o Maria Martinez 329.6683.  

Third Sunday of Advent                                            Tercer Domingo de Adviento 
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~  If you would like to offer a Mass intention, please stop by or call the Parish Office.  As  
per Diocesan recommendation, Mass stipends are suggested at  $5-$10 per Mass.   

~  Si usted quiere ofrecer una intención de misa, por favor pase  o llame a la Oficina 
Parroquial. Según la recomendación Diocesana, se sugiere una ofrenda de $5-$10 por Misa.  

 
  
   

Sacrificial Giving needed per week:  $12,109.62 
        
 

                   
     
  

*      Liability 
* *  Restricted 

Our Sacrificial Giving: Holy Week  23/52 

Sacrificial Giving      $           7,162.95 
Parking Lot Project**     $          5,770.00 
ACH Monthly Sacrificial Giving (Nov)  $           3,051.67 
Mass Stipends       $               110.00 
Stole Fees       $                50.00 
Holy days—Immaculate Conception of Mary$             407.48 
Fuel Fund        $                20.00 
Aztec Dancers Project*     $             976.00 
Catholic University*     $                79.50 
Retirement for Religious*    $               116.50 
Vigil lights       $                  5.00 
Donations for Christmas Flowers   $                55.00 
Faith Formation Tuition     $                45.00 
Gabriel Family Fund*     $              150.00 
Our Lady of Guadalupe Feast**   $            1,331.78 

           
Weekly Total:             $  19,330.88 




